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ELŐFIZETÉSI DÍJ;
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Tanács a portugáloknak.
Mikor a királyok népeket gyilkolnak, 
fölidézik minden kínját a pokolnak: 
nagy szellemek feje lábuk elé gördül, 
kiégnek a szemek tehetetlen könytiil; 
örült fájdalomtól sziz’ck megszakadnak, 
meglágyul a szive emberevő vadnak; 
ha a népirtásban kifárad a hóhér, 
az ember élete csak iitet taplót ér — — 
ha csak rágondolok, az agyam megszédül. 
Ezek vannak hát az Isten kegyelmekül •

Kiapad harmatja vakéjszakás szemnek, 
hiszen a milliók örökké temetnek, 
l'emetnek szerelmet, kincset, ábrándokat, 
szabad szárnyaikra láncot a zsarnok ad. 
Nagy eszmék bukásán könyiink is kicsordul: 
sziklavár nem épül szélre jutott porbul!
De az a sok vérnyom. csupa vértanuság. 
milliók üstökét azzal koszoruzzák.’
P'onjátok koszorúnk koporsó lepléből, 
ti vagytok e földön Isten kegyelméből

Ha ti raboljátok ezt a szegény népet, 
milliók keserve, jajszava föléled, 
ez nektek, zsarnokok: törvény, emberi jog. 
amely tivélctek élni és halni fog, 
de nekünk zsarnokság, amit gyűlöl vérünk, 
ha gyökeret is vert: szivünkből kitépünk.
Ha a mi szivünkben nem terem több ábránd, 
nem látunk az égen tündöklő szivárványt: 
föltámad ez a nép rettentő haraggal 
és minden zsarnokot tipor, gázol, vagdal.

Most portugál földön gyulladt ki haragja, 
bíbor fényével az eget betakarja.
ATem nézi: torkára, tyúkszemére lép-e ? 
Megfürdik a zsarnok fekete vérébe!
Mig a trónja felett dögkeselyű kering, — 

igaz Isten ! hozzád emeljük sziveink !
Ne hulljon köny érte, úgy sem érdemli meg 
az a lajhárgőggel telt, buta hájtömeg.
Derék portugálok, tiétek ez a jog: 
ne zsarnokot, hanem disznót hizlaljatok!

Rostkowicz Arthur.

Saját készítmény!! márvány,gránit,sye- Cnronn llÍ70üf nt 9R 
nit, labrador stb síremlékek raktára iCICHU JUtoClul ZJ.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely ás sirkő-gyár.

GERSTENBREIN TAMÁS KözpoäVoydtrtelepKolozsvárt, Dézsma-u. 21.
Fiók-telepek Nagyvárad. Nagyszeben, Déva és Bánpatak,szobrász és kőfaragó-mester.

A Cognac párlati intézet 
iDestilleriei C A MI S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja

belföldi

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenérzése alatt áll 
1 í palaczk 5 kor., 1 s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő. -— Komlóssv Lajos, Fn-onn, Ro**1 AMa1

A 'uiók Miinuor Merk" 1 R> n n : cégnél.
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MHO ER OE NÖ füsz6r* és csemege J wiwuft UL.IH V üzletében Debre-
czenben. Piac- es Széchenyi-utca sarkán van a világ-

olZ Perloff-tea SS’“11

Debreczeni suhogó.
Tőkés Zoltánt megszurták a múlt 

éjjel. Értsük meg Tőkést szúrták 
meg.

Végh Gyula azt ajánlotta a tanács­
nak, hogy a színházban az előadás meg­
kezdése, után zárják be az ajtókat. A 
rendőrfőkapitány ezután valószínűleg azt 
fogja indítványozni, hogy tekintettel a 
nézőtéren uralkodó zajra,"az előadásokra 
ne eresszenek be senkit.

KÓCZlán hangversenyt tart Debre- 
czenben. Értesülésünk szerint Kubelik 
ez alkalommal üdvözlő táviratot küldött 
neki.

Elnököt választ legközelebb az 
ipartestület. Mint értesülünk Zelinger nem lép fel és ki­
jelentette, hogy ő nem akarja magát az ipartestület nva- 
kaba varrni, mint azt mások teszik.

Pj- Burger Péter elesett a gyermekmenhclv igazgatói 
állásától. Burger efeletti elkeseredésében két liter bort. 
telliter rumot és öt pohár abszintet ivott és megalakította 
az antialkoholista ellenes páholyt.
,, Gálbory bámuel dr. a titkos betegségekről tartott 

előadást a szabadiskolában. Kár. hogv nvomban rendelő 
orat nem adott.

Esperanto egyesület alakult Debreczenben : a célja. 
h"g} legalább esperanto nyelven megértsék egymást a 
debreczeni magyarok. Az esperanto-kurzusra eddig Márton 
Imre es Jánost Zoltán iratkoztak be.

Húsz Ábrahám kötelének darabjaiból Debreczenbe 
is került nehány fonál, de arról kiderült, hogy hamisít­
ván}. Nem is ütközünk meg rajta, hiszen Debreczenben 
minden az.
, . ,a felekezetnélküliség Debreczenben. Ez a
legújabb felekezet.

Loithal Lajos muzeumőr jelentése szerint Széli Farkas 
ouofj darabnal több ócskaságot helyezett cl örök letétként 
a múzeumban. Mit is csinálhatott volna a sok lim-lommal 
ami meg az oszereseknek se kellett ?

Végh Gyula főkapitány újításokon töri a fejét. Uev 
latszik, nem akar nyugdíjba menni.

Halad a Homokkert : az idén megnyitja a város a 
főutcáját es bevezeti a villanyvilági tást Pa táv bátvánk 
azonban szabályrendeletben akarja kimondatni." hogv há­
lom emeletes házakat nem szabad építeni, mert attól fél 
hogy az árnyékától egres marad a szőlő.

Gépkocsiközlekedés lesz Debreczenben Virulni foe 
az életbiztosítás. 6
P r. ,Bak0^.S.aT dr' óriási csődöt kapott Budapesten. 
Politikai pályájának ez a legszebb sikere és legédesebb 
gyümölcse. b

Számológépet kapott az adóhivatal. A tanács u»v 
okoskodott, hogy ez a gép embert pótol és még drága- 
sagi pótlekot se kér.

Halastavat akar csinálni a város. No hiszen akkor 
lenne csak halászás a zavarosban !

,-?1'hÍkÜjiÖn-le|ecSeg!k' köt5/erek és férf' divat cikkek nagyválasz- 
■e.baii G-yorfi Sándor üzletében Debreczen, Simonffy-utca 2. sz.

Mindenre van mentsége.
— Julij maga belépéskor azt mondta, hogy csak egv 

unokatestvére van s ezideig négy jár magához.
- Hja kérem, én — nagy családból származók.

Kolozsvári Nemzeti Színház.
Bocs. tek. sserk!

Tiszta téboly habbal! Terkál Bélándusz szer. tisztelt gazdám, 
fő-fő Figaró mint színművész produkálta magát. Az iparos agg- 
menház javára nemes borotváját s figarói mivoltját a Hubai Károly 
kezeibe téve Kassay Károly masszirája alatt „O-te-lóvá“ prcperá- 
lódott. Mondhatom olyan pompás figura volt szer. tiszt, gazdám, 
akar csak amilyen a Wesselényi-utcai szeparált sörödében. Habot 
rá! - Müller tata is letette a karnagyi botot. A másik botját már 
régebben nyugalomba helyezte. Az ezer szemű Césár nem igen tün- 
tette ki elismerésével. Jha! nincs neki egy Berki Lili combja. Helyei 
vádlija, Aczél kebelzeti. Az asszonyoknak meg már nagyon is öreg. 
Így hát üres falak közt búcsúzott a nagy idők tanúja. — Az élet 
egyébként igen egyhangú most a színháznál. Rubos vénül, gyengül, 
a direktorral együtt már csak a múlt emlékeinek él. Sebestyénnek 
csak a szája jár. Xo meg a nyelve szaporán. Az utóbbi már szinte 
érthető zivataros előélete után, Kassa)- főtt krumpli, Hídvégi hideg- 
' őri. Csak a nők, a nők — azok tiszta téboly! Éhesek, nyomorognak 
ebben a hideg légkörben. Azt hiszem szomorú egyhangú napjaim 
meg tannak számlálva. Borotvámra fel derül a közforgalmi fény, 
azaz edes, mámotitó árny. Uc nem szólok többet. Maga ért engem 

k. fennállva várom a szerelmi megnyilatkozást. — Szappant 
kölyök! — mert Húsz Abrahámmá húzlak. Pá 1

Habvári,
Terkálmüvész ur helynöke.

Úri sorban.,.
Úri sorban nevelkedtem. 
Drága hintón jártam.
A jövőtől én hirt, vagyont. 
Boldogságot vártam.

Most itt tilök az asztalnál 
Bár sehogy se' tetszik,
Mit csináljuk? Enni csak kell 
Körmölök napestig.

Sovány kenyér ám ez nagyon, 
Sokszor korog a gyomrom, 
Node sebaj, igy legalább 
El soha sem — rontom!

A „Karikás“-} terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Gavallér Mária
pletykáiból.

Na hallottunk ilyen égbekiáltó infámis- 
ságot, kezeiket csókolom? Hogy nem akar­
tam megkristíjozni, teccenek tudni, az üreg 
tekintetes urat, osztán kiliptcm, még felje­
lentett az a vin satrafa naccsága a Hatvan­
utcai rendőrsíghe’. Hát becitáltak, kezeiket 
csókolom, de amit ott attam a vin asszony­
nak, az már asztán lutri vót. — Az én 
Istenem akárhová tegye a naccságát — 
vágtam oda néki, — hát mit teccik kípzelni, 
azír nevclkettcm én fel a szülői háznál, hogy 
a vin tekintetes urat kristíjozzam ? — Hall- 
gassik maga — aszongya, — a teja-szürőt 
is elvitte. — Látta a naccsága > — Nem látta, 
de ű tudja. — Na hát ezír járásbíróság elibe 
citáltatom magát. Majd adok én magának, 
vin locsos barack, teja-szürőt, csak várjík. 
— Ilyen szípecskén tárgyaltunk, kezeiket 
csókolom. — Felmentett osztán a tekintetes 
j.eney kapitán)- úr. Aszonta, hogy ű belém 
Oh, hogy álgva meg a jó Isten a kedve 
együtt.

lát, ű nekem ád igazat, 
tekintetes urat agarastul

JEGYEZZE MEG, \hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és ve­
gyészeti tisztító intézete Debreczen, 
Széchenyi-u 42. sz. a. van. A göz- 

mosódában a ruhát nem klórozzák. ------

—------«Mi1
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Jlz ok.
Anya: Gyerekek, mi az ? Miért ütitek a szomszéd 

kis fiát?
Irénke : Tehenet játszunt, ész a Lajoszka nem atai 

bődni!

m
Debreczeni színészet.

A színtársulat 12 távozó tagja helyébe 5, 
azaz öt tagot szerződtetett. Óriási nyereség külö­
nösen a Krasznay szerződtetése, ki a debreczeni 
színháztól, mint bonvivant, mint szerelmes, mint 
naturburs már vagy hatszor örökre eltávozott.

Mint az ,,Abádszalóki Hirfütyülö“ cirnü 
lap írja, Zilahy Gyula primadonna szerződtetés 
céljából odaérkezett.

„Minden csak egy darabig tart“ irja 
Zilahy Gyula egy tárcájában. Úgy látszik, szem 
előtt is tartja ezt az elvet, mert' három hónapi 
ígérgetés után a Carmen operát - levette a mű­
sorról, sőt már nem is Írják „előkészülef'-ben.

Az igazgatóság úgy változtatja a műsort, mint az úriember 
az ingét. Hetenként kétszer.

A „Nap és Hold“ operettet csak azért rántotta elő az igaz­
gatóság a lombtárból, mert a darab Portugáliában játszik s igy azt 
hitték, hogy aktuálitása miatt gyönyörben fog úszni a közönség. 
Csak legalább egy pár királygyilkosságot is adtak volna a darabban,

Bay László nevű színész eltávozik a társulattól. — Hát 
itt volt ?

Az „Acélkirály szövege“ elnevezés a Vigszinházbeli botrány 
óta nagyon pikáns fogalommá vált. Például mikor egy jámbor fiatal 
ember azt kérdezte egy fővárosi hölgytől:

— Látta nagysád már az Acélkirály szövegét?
— Ha megmutatja, pofon vágom! — felelte a hölgy.
Ezek az előzmények. Ezek után történt a színháznál az .Acél- 

király' főpróbáján. Hahnel kérdi Békéstől:
— Na, bevetted a szöveget ?
— Kikérem magamnak, hogy én — bevettem.

Vaczak András
eszmecserét folytat kolléga Suhajdávaj a portugáliai király- 

gyilkosságrul.

m, 'gÁMm

— Még abba a Portugálijába lehet vacak lendőrsíg, kolléga 
úr. Mer' ha ámbátor meg is törtínt a törtinclem. de hallotta vóna. 
kolléga úr, hogy Mihályi felőgyelgő úr hogy tette ki rulok a nyilat­
kozatát. Aszonta, hogy f.. .e a portugáliai lendőrfőkapitány száját. 
Na hát, kolléga úr, én nem azír mondok, hogy őlsparancsnoknak 
neyezzík a lendőrfőkapitány úr, de aszondom én még most is, hogy 
szíles e kerek földön nincs párja Víg Gyula lendőrfőkapitány úrnak. 
Tuggya, kolléga úr, nékem Körner felőgyelgő úr szípen megma­
gyarázta aztat, hogy ha Víg Gyula tekintetes lendőrfőkapitány úr 
lett vóna a portugáliai lendőrfőkapitány, semminímű rincidens nem 
atta vóna elő magát, mert ű tűié fűtek vóna a’ anarkisták. Rímítőn 
csúnyán tud nízni a lendőrfőkapitány úr, tuggya kolléga úr, ha 
mírges. A múltkoriba is ojan egy nagyot kijátott a tojássoron, hogy 
tizennyóc tojásbul butt ki a csirke a nagy- ijedelemtül.

íegszebb férfi kalapok feketénél, Debreczenben.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Debreczen és Szeged verseng a harmadik egye­

temért. Meddő küzdelem, amikor ide csicsergi azt a 
Somogyi Színház melletti pacsirtája.

Szesztay és Popinka után Ivriston is szedi a 
sátorfát. A bucsuzás alkalmával mindenkin megindulás 
vett erőt, csak egyen nem. a — motoron.

Az utbiztosi allasra sok volt a hivatalos, de 
kevés a hivatott. A jelölő bizottság azonban azt mondta, 
h°gy — nem oda Buda.

A kis Szojka megválóit Nyíregyházától. Mit szól 
ehhez Petrovics, a — darázsdereku pap?

Az adótisztségre erősen korteskedtek. Gorbán 
ugv járt, mint Orbán — lelke a pokolban.

A szalmafonó eldicsekszik, hogy Déváról is kapott rende­
lést. Ez semmi. Hódítsa meg, ha tudja, a — nyíregyházai piacot.

Az orosz dalosok jövetelének hírére japán lelkesedés vett 
erőt a nagy- közönségen.

A kisvárdai fiúiskolákat újból építik. Sok az eszkimó 
kevés a — dedó.

A nyíregyházai kaszinó megnyitja termeit a hölgyeknek. 
Megjárnak férjuramék, ha bál után is oda járna az asszonynépséo- 
es meggyőződne, hogy ők nem mindig oda mennek, ahova — in” 
dúlnak.

Az irnokság elnyerésétől elesett a kis Sipos. Megtapasztalta 
legalább, hogy senki sem lehet próféta a hazájában, csak - másutt

Mandel Pál megbosszulta magát Ny-irbátoron. Azt mondta.
hogy ha már meg kell halnia, azért sem ott hal meg. Mit szólnék 
ehhez a város — Uray ?

Murányi de Ödön gazdasági lapot indít Nyíregyházán. 
El lehetünk rá készülve, hogy de Géza élclapot, de László pedö 
fiskálislapot fog rövidesen kiadmányozni.

A sóstói erdőben folyik a faárulás. A jövedelem fokozására 
kiküldött bizottság azonban nem látja fától az erdőt.

Blau Pál
most is — minden teketória nélkül halt meg.

A ,, Mándok" cimü újság megszűnt. Hát megindult?
Kisvárda eddig község volt rendezett pénzügyi viszonyok­

kal. Most rendezett tanácsú város lett — rendetlen anyagi he v-

Kis megváltozott Nyíregyházán. Elhervadtak egyeduralm 
nak Virányi, mert ugv tesznek vele kollégái, mint Bodó. amikor a 
példabeszéd szerinti bor árát kérték. Ballag ö azért tovább a ma»a 
utján, amely néha bizony — Thoroczkás.

Egy könnyező kisleányka 
Bus halovány,
Szünetlenül vágyik már a 
Halál után.

Egy könnyező ..

Koldus-Fogás.
Szabad lesz asszonyom, itt felmelegednem egv

kissé ?
Üljön a kályha mellé.

— És nem akadna egy kis 
Nem baj az, akármilyen — régi.

borocska asszonyom

elköltözött az élők sorából. Az egyszerűség embere

Felsóhajt és busán mondja: 
Jobb nem lenni!...
Szóval nagyon szeretne már 
Férjhez menni.

\
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Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.

Neumann Gyula I“ . , a s 1 , § ifesték-terei*a hestekkiralyhöz
Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon: 566.

Kolozsvári csipeszek.
Szvacsina Gézának nagy szive van. Fédert is, meg Jeszensz­

ky is szeretné a Salamon Totyó helyébe beültetni. Az lenne a leg­
érdekesebb, ha a kommunitás meg egy harmadikat választana meg 
szintén nagy szivével tanácsosnak.

Herczeg .Tenö aranytollu kolozsvári újságíró rágalmazásért 
kétszer is kerül most az esküdtek elé. A rokonszenves, közkedvelt 
férfiú aligha nem tanulmányozni fogja a kolozsvári fogház belső 
berendezését.

Bölöny József verset irt kolozsvári édes emlékeiről szüle­
tése napjára. Hát bizony sokat tudna regélni a régi teátrum inten- 
densi „dolgozó11 szobája.

A püspök választás. Kenessey Bélát igen favorizálják az 
erdélyi ref. püspöki székre. Az a kérdés, hogy Irsay-ellenes volt e. 
mert akkor megválasztása bizonyosra vehető. A népszerűtlenek 
ugyanis nem szeretik azokat, kiket a nép a tenyerén hord.

Veszekednek a szállító cégek. Csapó csapkod jobbra-balra. 
d égre a szállítok is verekednek — igy kiált tel örvendezve a köl­
tözködő emberiség, amellyel eddig a szállítók veszekedtek. Bár egy­
mást költöztetnék el a told színéről.

A kolozsvári háztulajdonosok zsirkiviteli részvénytársasá­
got alakítanak. Emberzsirt importálnak, amelyet a kolozsvári la­
kókról szednek le.

Hevesi József barátságos üdvözlő levelet intézett Hercze" 
■Jenőhöz. Olyanok ók. mint 1 astor és Polux.

Petrán Sándor a vágott orrú irnokocska és leforrázott örö­
kös basáskodása közmondásszerü. A polgármester figyelmébe ajánl­
ják a katonaügyekben vele érintkezők. Csodálkozunk ezen. mert 
Petrán úrral lehet beszélni. Miért is büntették meg 150 koronára?

Wesselényi Ferenc báró az agilis képviselő beadta a füg­
getlenségi pártnak általa festett arcképét. Elnevezvén a fogatlan 
oroszlánokat császárpártiaknak. Kecskeméthy Wesselényi °bátor 
szókimondására úgy megijedt, hogy elmenekült — Bécsbe. A labanc-
kuruc ott otthon van.

Fekete Nagy Bélának a közös konyha műterme számára 
rendelt arcképét, mivel a közös konyha megbukott, a vágóhídon a 
vágó teremben helyezték el. Csak nem akar ez célzás lenni, hogy 
vágóhídra viszi Kolozsvárt ?

Gombos í ranci hóstat gyöngye, amióta letört, nagyon barát­
ságos ember lett. Szegény Franci! Hat gondoltad te. hogy még 
ilyen sorsra jutsz ?

Ä „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!
Memento.

Ha majd dalol az édes csalogány.
Elandalogsz a lanyka oldalán.

Szemébe nézel s ő szemedbe néz.
0 benned él csak, és te benne élsz.

Óh csak egyszer, míg él a szerelem.
Tekints a mennybe gyarló földi szem.

Aztán utolsót lobban még a fény.
Könnyed kiontja és beáll az éj.

Bájteli Leokádia
levele Sebestyén Szidi barátnőjéhez.

Aranyos Szidikém!
Az éjjel rólad álmodtam. Gondold kedve­

sem, menyasszony voltál. Oly jól festettél fehér 
atlasz aljban, világos krém, csipkebetétes blúzod­
ban, fejeden mirtuszkoszoruval. .. Oh, mintha 
csak magamat láttam volna... Aproposz ! Több, 
mint bizonyos, hogy májusra asszony leszek.
Egy igen csinos falusi jegyző érdeklődik utánam.
Távoli rokona apuskának. Mamukám már mu­
tatta is a. arcképet. Igen jóképű tint gondolj Szi- 
dikétn. Csak az a baj, hogy mellkép s igy nem 
tudok magamnak tiszta képet nyerni a teljes 
alakjáról. Bizony — de ezt bizalmasan súgom 
meg Szidikém — már nagyon szeretnék férjhez 
menni. Tudja Isten, de az olyan jó valami lehet, 
egy erőteljes mellé húzódni. Oh... Mamukám \ 
váltig korhol, hogy mindig a férfiakon jár az 
eszem, de tudod édesem, nem ér a nő élete férfi 
nélkül semmit. Oh, én nagyon jó asszonyka le­
szek Szidikém. De nem izgatlak tovább kedve­
sem : tudom, hogy ez neked árt. Jöjj minél előbb, MjJ 
meglásd, milyen bugyogókat készítettem.

Csókol: Leokádiád.
U. i. Voltál az „Acelkirály-ban ? Meg ne 

nézd édesem, mert — elmegy a természetes eszed 
tőle.

Remes alom
vagy

ha a vege jo, minden jo. 
i ír in

. y

^.y

VIII.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagvitás, 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratáná

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért,
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Kolozsvárt, a vasúthoz közel féreg- ADAWYQAQ^ 
mentes szálloda az ■,A fl fl II I u A u<

Tulajdonos Bodav Mihály. ■====

i

Nem várt Feleletek.

lAi
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tesvír. Visszaaggyuk a negyvennyócat — mondok. — Na ű akkor 
gőzösre ül — aszongya. Aggyík kigyelmed hét forint meg het- 
venpinzt — aszongya. — Hát mán a mire kell he ? — mondok. — 
Megyek Szakmáira — aszongya, — oszt’ ha kíretem Marcit, megölik 
Marcit — aszongya, oszt elkezd lílekbűl bőgni. Na ne acsar- 
koggy hát a feki egyen ki — mondok. — Ne csődícsd ide a fél 
fábrikát mondok — Tegye ki kend aztat a pár forintot — aszongya, 
— mer’ én hozom haza Marcit. Ne ugrájj hát — mondok, — hisz’ 
use viszik el a fattyádat, mer’ a csó'dörös huszár, oszt’ űtet ithon 
haggyák asszonyok őrízó'jínek. Nem hiszi ű asztal — aszongya. — 
Hát akkor bomojj meg, ha nem hiszed. De bijon nem vöt maradása. 
Aztat mívelte mintha szücstü Rítt, visított, oszt' utúvígre aztat 
mondta, hogy ű ír Ű Felsígíhe, hogy ne vigyík el Marcit. Át híttam 
oszt’ Erzsit, hogy vígasztajja meg a’ annyát. U oszt' lecsendesítette 
egy keveset. Alán rittig bánom is, hogy szóvá tettem előtte a dógot. 
Hát ki a feki gondolta, hogy annyira íl, hal azír a köjökír. Ámbá­
tor én is filtern a fattyut, de mégis csak nyugodalommal vagyok 
az eránt hogy nem mozgósíttyák a fattyút, mer' hoiry csó'dörös 
huszár, oszt" háború esettvíbe csak ükét haggyák itthon a fehírní- 
pek őrízettyire. Mer’ tuggya aztat a magas kormány, hogy aki a 
lúval szípen tud bánni, asszon környíkíbe is hamar kitapasztajja 
magát.

idős Bugyi Sándor,
m. k. táji gás

Se hideg, se meleg.

— A túlfeszített munka nagyon megviseli az ember ideg­
zetét fiaim. Az ilyen, idegileg tönkre tett embere véghetetleniil 
hamar fel lehet, izgatni gyermekeim Kit lehet hát Pista fiam vég- 
lietetleniil hamar felizgatni ?

— Egy tizenhat éves barna kis lányt.

— A mértékletesség az egészség fentartásának legfőbb alapja 
fiai n. A mértékle es ember . .

— Tanító ur az én apám is mértékletes ember.
— Lásd Pista fiam ez nagyon szép dolog. Ha igy van. mond. 

házi mulatságotokon meddig szokta édes apád a bort inni?
— Ameddig el látja venni a poharat.

fi „Karikására előfizetni úri virtus.

Idős Bugyi Sándor
aztat beszíli el, hogy mi minden törtint kedden dílbe a szopornyí- 

kás szavaji rmján.
Hát vagyok pácba kedd 

óta. Tcccenek aztat tudni, 
hogy én nem míltóztatok 
írást tudni, így oszt' csak 
hallomás után szokok be- 
szílni. Na hát jó. Hogy 
oszt’ így van, hát hitelt 
szokok adni az írástudó 
embereknek. Ez a szopor- 
nyíkás Szabó meg felette 
módon jártas az írásba, 
olvasásba, mer’ a hogy ti 
szokj a mondani, tanítónak 
szánta vóna az ídes apja 
vagy mi a szent, de hogy 
oszt' ikább a lúvígihe hú­
zott a termíszete, hát csak 
ippeg hogy lekomfirmált, 
aut' oszt' tajigás lett. Na 
hát élig a hozzá, hogy 
aszongya kedd dilbe Jóska, 
hogy tudom a nagy újságot ? Hát mán hogy ne tudnám — mondok 
— Megszökött a templony betörő — mondok. — A mán rígecskén 
vót aszongya — Nagyobb újság a — aszongya, — hogy kiüt a 
háború muszkaországgal, oszt' mán köszörülik is a kard féliket. 
Ejnye ne mo >d mán — mondok. De bijon Isten akkint van mán

aszongya, — mer' mán az újságba is bé tettík. Na akkor — mon­
dok — mán tisztára gilt. Abba haltuk a dógot oszt". Dílbe oszt' 
mikor haza kerületű, újságolom Sárinak. Vírt iszunk — mondok

Pistikém, meleg vagy 
Nem, mamuskám. édeset.

hideg kávét kérsz'

Gudósitónk Báli Mihálynál.
A Húsz Abrahám akasztása alkalmával 

kiküldött tudósítónknak is sikerült a rettegett 
hóhér közelébe férkőzni. Tudósítónk a követ­
kezőket közli :

Vasárnap délután négy órakor léptem át a Báli Mihály és se­
gédei részére berendezett szoba küszöbét. Báli Mihályt segédei 
társaságában találtam. Éppen táljai bort ittak Ezt már a napi­
lapokból ismerjük. Ifjúbbat kérünk! Szedő.) Belép- sem után Báli 
éli bem sietett.

— Én Báli Mihály magyar királyi állami hóhér vagvok ! — 
mutatta be magát.

— Van szerencsém! — feleltem őszintén.
— A mai akasztásról mit sem mondhatok, folytatta, fenékig 

köpvén az előtte levő poharat, — hanem, ha magán életemből óhajt 
uram valamit tudni, szívesen rendelkezésére állok.

— Kérem, köszönöm, — feleltem előzékenyen.
— Parancsoljon velem.
— Parancsolni önnel teccik tudni nem igen szeretnék paran­

csolni, csupán kérdéseim lennének kegyedhez.
— Nevezetesen ?
— Nevezetesen szeretném tudni, milyen érzelmek között 

méltóztatik kitekerni a delikvens nyakát ?
— Kérem uram, én egy igen lágy szivü ember vagyok. Egy 

csirkét se tudnék megölni, de két cs.rkét már meg tudnék enni 
rizzsel, vagy Hokedlivel.

— Nagyon okosan. Hanem szíveskedjék még hummi miegy­
másra válaszolni. Nevezetesen volt-e már olyan elitélttel dolga, ki 
önnek ellent állott ?

— Bár ellenállhatatlan vagyok uram, de akadt egy. Csepregi 
Jóska volt az Rimamurányban, ki azt mondta : — Coki békás, mert 
úgy kipen löklek, hogy lenyeled a fejedet. De azért, kérem, ennek is 
— egészen nyugodtan kitekertem a nyakát.

Nem valami szép mesterség az öné, mester.
— Tecik valamit mondani uram. De ha jól fontoljuk a dolgot, 

még sem utolsó mesterség kérem, mert hogy is áll a dolog uram? 
En a kir. ügyész szavára, királyi Ítélet alapján tekerem ki az em 
berek nyakát. De tessék csak végig nézni az élet kenyér piacán, s 
tecik látni, hogy minden sarkon, állnak hóhérok, kik szintén 
kitekerik embertársaik nyakát. Én gyilkosoknak a hivatalból ki­
rendelt gyilkosa vagyok uram, s az utcasarkokon, sétatereken 
felemelt fővel járnak-kelnek olyanok, kik - büntetlenül ölnek.. 
Ha nem is testet uram, csak lelkeket. . . Hiszen én is csak a lelket 
szorítom ki a testből, mert — hóhér vagyok.

— Itt Báli Mihály újra felemelte poharát és ivott, mig Gold 
a fősegéd alig hallhatóan mormolta :

— Kevés a hóhér Magyarországon édes uram.
Izé.

Uri-divat cikkek &,K8i Aszmann Ferecnél
DFBRFCZFN, Fő-tér, a városházzal szemben.
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Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
/í/es Pista.'

ügy érzem, mintha valami /-----
vigtelen jótul, valami vigtelen íjP7i\ \
nagytul szakadtam vóna el. De vTv- '' \
nem tehettem máskint. Mi ne­
künk szít kellett válni. Belát­
hatod idesem, hogy lehetetlen 
vót mán az én szeginy árva 
szévemnek tovább vergődni. ,
Most hát gondold magadba azt 
a nagy sort el, hogy teszem fel \ 
te engem vigtelen szeretnél, 
oszt.én meg másra kacsinx tnék.
Hát ipen ilyen vót az én dógom.
Azzal a külömbsíggel hogy 
mindig te vótál fejül, mert hogy 
nem akartam mán tovább, hogy 
az kis nacscságával örökösen
turbékojj. Arra a sok vádadra. ^ j j, jf-
amit az a förtelmes Szabó pove- 
dált hát csak azt mondom, hogy 
ha úgy vóna — mán azóta 
rí gén az kórházba lennék, mert 
a szígyen mián biztosan be­
vettem vóna egy félkiló zsíros
zódánvt. Különben annak a moslíknak azt izenem. hogy coki, oszt 
a maga kedvesíre 1 egyik gondgya. Vigtelen fáj az gyenge szivemnek, 
hogy olvan kemínyen bánsz véle István, hanem sebaj, azir nem 
ölöm az' ecetbe magamat, oszt tud meg, hogy én egy tisztessíges 
cseléd vagyok, oszt engem tovább ne tárolj, hanem ha a szíved húz 
hozzám, hát maraggyunk az rigiben. Az pizt azt hiszem megkaptad, 
az igaz hogy csak nigv koronát, dehát nekem is kellett az többi 
téli gúnyára, meg oszt bakkancsra. Az uj helyem meglehetősen be­
vágott, egv fiatal párnál lakok, oszt az igaz hogy kis gyerek is van. 
dehát télen megjárja az ilyen hely is. Izraeliták igaz, de megeszik 
az tréflit is, oszt élig jó á ko>/t.' Ippen az este, hogy az kis Jáfetet 
fürösztüm. hát ehun jön haza a tekintetes ur, oszt megáll az feresztó’ 
teknó'nél ; én meg oszt iszonyú lábszagot érzek a Jáfct körül, 
mondok az nacscságának, hogy rígen nem teccettek ezt a kis urfit 
füröszteni mert iszonyú szagos a lába 1 Erre elkezdi a nevetist a 
tekintetes ur oszt aszongya. hogy nem az a Jucsa, hanem én hoztam 
kvárdlit vacsorára delikátesznek, oszt annak a szaga. Hát ilyen 
jó koszton ílek most. Na hát Pistám ne bolondozz, oszt maraggyunk 
a rígiek. mert olvan hüsigest úgy se kapsz mint én. oszt Írjál ez 
levelemre választ. Oszt addig is mig ezt az levelet megírod azt 
danolom hogy:

Vírém az víreddel egy patakba fojjík!
Testem a testeddel egy sírba nvugoggyík!

Csókol a te hüsiges kedvesed-
Szitás Juliska,
titulált szakácsné.

Báró Setnicky Oliver
kiszólásai.

A magyar delegátusok nem 
akarják felemelni a tisztek gázsi­
ját. Prdig a mostani annyira cse­
kély, hogy ebből még — gyermek- 
tartási költséget sem lebet fizetni.

A tulkövér növel nem rokon­
szenvezek. Sohasem szerettem a 
— terjedelmes dolgokat.

Bei merem, h gy az öreg ka­
tonatiszteknél durvább ember 
nincs. Magam is sokszor harag- 
szók a legénységre, hogy ok még 
tudnak — legénykedni.

Irigylem a kutyamo-óm 
belvzetét. Minden este más sza­
kácsnőnél vacsorái.

Legyünk őszinték. Nekem 
már nincs szükségem külön bejáratú szobára.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsetnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta-BsIyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám.

Állatorvosnál.
Doktor ur, ez a kutya megharapta az anyósomat. 
Veszett volt az eb ?
Nem. — azután veszett meg.

Bihari pontok.
i

V

A városi tiszt uj it ásra lázasan készülődnek. Nagy 
konsr er nációt okoz b így Dikker Illés, aki a portugál 
trónra, a bécsi-orosz nagykövetségre és özv. V andel- 
biltné kezére pályázott, nem vesz ré«zt a versenyen.
Igv a főjegyzői állásra 8 var ez Béla a Boyal és Horváth 
Lajos az K i.ke f -pincére pályázik s a hivatalra mind­
kettő érdemes, mert senkisem tud náluk jobban fö- 
jegvezni. Jogügyi tanácsosnak Rákos ütő ük V il most, 
pénzügyi tanácsosnak Véc-i Ignácot jelölik.

A Kardosok bankját a szegén v brdényesiek 'is 
megsinylik. Pedig Kardos Árpád, aki most nem tud a 
tetteiről beszámolni, már akkor is beszámíthatatlan 
volt. amikor a beszámolóját tartotta.

A mérnökök nagy ünnepet rendeztek. Pekanovics Imre az 
idegenből ide sereglett vendégek tisz'eleiére. zene iséret mellett 
bemutatta a visszafelé folyó Köröst. Re 1 ági imiv szabadon elöve­
zette a külvárosok rongyokban didergő utcai világítását, Köszeghv 
József pedig kiállította ezredik városrendezési tervét, amelyet az 
öreg Betterment húzott vörös fonállal kereszti 1.

A városi levéltárban nagyban selejteznek. Kiküszöbölték 
Ulászló adomány levelét, amellyel Wesz Izidort a közgazdasági 
bank örökös igazgatójává nevezte ki. továbbá Irmer Szolimán zálog­
céduláját. amely nrról szól, hogy Szóinál birodalmát Sajósi bácsi 
magánintézeténél 1 e kötött e-

Giellwein Sándor Győri kanonok előadást tartott a keresz­
tény szocializmusról s az* hirdette, ami az enyém a tied. Ennél­
fogva a tudós kanonoknál nagy küldöttség tisztelgett, amelynek 
szónoka Gáb 1 Jakab orthodox apát plébános arra kérte, hogy része­
sítse a nagyváradi hitközséget is abban, ami az övé. Amire a kano­
nok röviden csak ennyit válaszolt : — Uraim, sajnos, az enyim már 
nem ér semmit.

Aerenthal külügyminiszter exposéja miatt diplomáciai össze­
ütközésünk van Oroszországgal. UH marin S-.ndor m->st Moszkvába 
utazott, hogy a Népbank megbízásából a konlliktust elintézze.

Az Edison színház megnyitását lázas érdeklődéssel várják. 
Igazán nagy áldozattal rendezik be a pom; ás színházat, amely ra­
gyogó disz • lesz a Fö-utcának. Az uj mozi szenzációs újdonságai 
közt bemutatja Rákos Vilmos és Löwenstein Z-iga áttérését olaszi- 
ból Újvárosra, Váradi Aladár és Kovács Tivadar mennybemenete­
lét Jóink pur napján és azt a hires jelen tét, amikor Farkas Izidor 
az újságírók váltóját leszámítolásra ajánlotta.

Furcsa kívánság.
Apa: Nos kedves fiam, a te anyuskád semmit sem 

kívánt a nevem napjára?
Gyermek: De igen; azt mondta a nagymamának, 

hogy nem bánná, ha az ördög el vinne a neved napján.

Utazók Nyíregyházán ]urás íajost keressék fel,
_ _____ hol modern szálloda, kitűnő
magyar konyha és figyelmes kiszolgálást 

találnak. Különféle borok.



.Jt- i*»'; *:'■am

7. szám. K A R I Á K S.

Okos asszony.
asszony, akit kitartóan üldöz cgv aszfalt­

betyár. végre hátraszól :
f iam, .miig gyeimck voltam, anyáimnak engedel­

meskedtem; mikor nagyobb lettem, atyámnak fogadtam 
szót, mióta pedig féijnél vagyok, férjemre hallgatok Ha 
tehát akar tőlem valamit, forduljon férjemhez !

Szigligeti színház.

u fx

(Nagyvárad.)

A vetélytársakat Tóth Leleszi betegsége 
miatt 1c kellett venni a műsorról. Mint lapunk 
zártakor értesülünk, Schiller József, és Steuer 
Jakab, továbbá Leitner Márton és Kárpáti Miklós 
Sebő Imre és Vidor Manó. Pfaff Kálmán és Róth 
M. utóda felajánlották Erdélyi direktornak, bogi- 
ok beszerzési áron alul szívesen elját.szák a vetélv- 
társak fó'szerepeit.

A kultuszminiszter rendeletet bocsátott ki 
a színpad tisztasága érdekében. A rendelet meg- 

^ jelenése után Bállá színházi felügyelő sürgó's in- 
it-y tézkedéseket tett, hogy a színpadot ezentúl na- 
“ ponta kétszer seperjék. így talán csak meg lesz 

elégedve a miniszter.
A fökonzu! előadása után Bartos Sándor a legvidámabb 

habitue, szomorúan panaszkodott Bérezi Gyulának:
11 7 van ez igy öcsóm- Xem igy kellene csinálni

azokkal a hintákkal.
Mert, hát nem jól szuperálnak a hinták 7- 
Dehogynem, dehogynem, de mikor a színpadon vannak a 

nők, nyakig le vannak vetkőzve, mikor pedig a hintára ültetik 
okét, csak a nyakuk marad meztelen. Egye meg a fene az ilven 
bolond rendezést.

HkasEÍóFa-humor,
Jóbarát (a kötélrcitélthez): Bátorság barátom. Légy 

férfi. Gondold meg, hogy ott a túlvilágon tavaly elhunyt 
feleségeddel is találkozni fogsz.

Miiéit: Éppen ez aggaszt, kedves barátom.
■<!>■ «> -OS» <7V» <T> -O» <52» «CO» <3» <Zfc» <£> -CT»- <$»

H jövő század regényáhoL
— Oz mogyor 

hadseregben a mólt 
században hodj o ko- 
tona bátrabb ledjen, 
a kotonának bort és 
pálinkát odtak. Az 
angol hadseregben 
csukuládét usztugat- 
tak o kotonának. .
Bor és pálinka féltő 
zelte o kotonát mig 
a csukuládé megingta

az angol kotona 
gyurm át. Infánteriszt 
Bercsényi, moga, ha 
háboróba indulna,

mit khérne : ..
— Hádnadjos ór .......... . "

én sak a — csuku 
Iádénál írói illik

A
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— Küzember Honyadv Izidor, moga miijen csokidból szár- 
in azutt ?

— Edj nadjon előkeld családból.
Rukona tolán annak a hires Honyadv Jánosnak >

— Oláson jelentem, az én totám a Horstein Móritz vult. 
oki feltolálgatta a potkányirtó szert.

Igen, must már thodok. Jó üreg ór volt.
— Ledjen nyugodt. Yólt olyan, mint a moga totája.

Seifert-féle alig használt, legújabb kivitelű kis karambol 
VImUU tekeasztal lj drb elefántcsont-golyóval és dákókkal együtt 
Nyíregyháza, Jurás Lajos vendéglősnél.

Idegbeteg.
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Bizolmoson mondom, hollottam, hodj feleséged 
ü nadjsága idegbeteg.

— Xem onnyira oz idege von megtámodva nekie, 
mint o — nyelve.

Gomolya Pdtzr,
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Lelkem ecsém uram .'

Xa osztán, hogy meggyil­
kolták az portugáljai királyt 
fijastul, van mirül beszilni a 
faluba". Persze, hogy a veres- 
orrú rektor ur szokja vinni a 
szót, oszt" meg kell adni, hogy 
otthon van Portugálijába’, mer" 
tcrkíppel szokott bánni, tuggya t /rmßi 
kedves ecsém uram, ha tanít. e-' 
hát oszt igy fel tuggya fogni 
értelemmel, hogy az a’ idegen 
főd merre, hun. mily erányba 
esik. Szípen tuggya előadni, 
hogy mijen rettenetes eseminy 
vót a’, ha ámbátor Szekeres 
koma, a parkoló kovács aszón- /F;
gya rá, hogy — megeshetnék 
olyasmi másutt is. Cukilista ű,
tugggya kedves ecsém. Pedig „ . ....
csak a Szekeres koma ne be- typ-j 4
szijjík. Rimitő drágán patkói
oszt" még jól se patkok Pedig Székely
nem valami nagy tudomán" kell aho’ a patkolásho’ kedves ecsém. 
Még ecsém is kipcs vóna patkoini, ügyi > Jó magamtul mán elmúlt 
a" ilyesmi, teccik tudni. Nekem mán nehezemre esik a patkolás. 
(tszintén szokok beszilni, tuggya kedves ecsém uram. Hát arrafelé 
mi újság kedves ecsém uram ? Errefelé semmi sincs. Vagy par­
doné I Van. Megellett a riska tehén, osztán ojan egy kellemetes szíp 
üsző hornyunk van, hogy ha szoknyát adnánk rá, még kedves ecsém 
uram is megölelné a setítbe. He. he, lie I Tuggya ecsém, valami 
fájin jó kedvem van. Eladtam a’ árokdombi fődet hétszáz forint 
haszonnal. Behoztam a Tercsi jány staférungjára valót, hála legyik 
a jó Istennek.

Jó cgissíget, sok szerencsét kíván ecsém uramnak
hiesiges szógája:

Gomolya Péter,
főbíró em. ká.

" . ';:v-v -- ;'
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Hirsch bökhet és Weselényt Náthán
Ü'll mézeskalácsos 

ezen,
Delire 
6, sz.

(Saját hitz.)

mm
5:,V>3"; ..W’l - ‘ '■ - . i' •?£

SÄfeiAiJs
(x\ budapesti nemzetközi sütő-

. ’ t-ukrusz- vs rokompari kiállításon
aranyeremmel kitüntetve.)

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát: mézeskalácsok és fino­
mabb mezsutemenyokből. Vidéki megrendeléseket 

gyorsan és pontosan teljesít.
Ismét eladóknak árkedvezmény.

A:y;hr^r"-vr-'.,sry'/->-'r-yrSSjgssa v. . ........ ...... — — ————
*' -W; -W. Siti\y Wát; -V K -VV.. r\V.,Vj' _■ Wré: -W:
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MEGHÍVÁS.
fi Debreczeni 3nar és Sereskeíelnti Jank

XLI-ik rendes közgyűlését

XZ

1908 február ho 22-en délután 3 órakor saját helviségé-
tbent ilpir,bank udvar) tartja me& melyre a részvényesek 
tisztelettel meghivatnak azon figyelmeztetéssel, hogy a 
alapszabályok 22. §-a szerint részvényeiket vagy intéze­
tünk pénztáránál, vagy a következő intézeteknél": Buda 
pesten: a „Hazai Bankinál, Becsben: ..Anglo Österrci 
chische Bank-mal Wien, 8 nappal a közgyűlés előtt 1, 
kell tenniok.

Tárgysorozat:
- ,1' Az igazgatóság jelentése és számadása az 1907 üzletévröl és
indítványa az évi nyereség felosztása iránt ° e'

2. A felügyelő-bizottság jelentése.
V A lnfrleg n)egá|lapitása és a nyereség iránti határozat 
*• A telmentveny iránti intézkedés.
5. Az alapszabályok módosítása.

í n 5orrend szerint kilépő 2 régi igazgatósági ta<- helyének vá 
lasztás utján való betöltése. ° 6 ° " - enek Xd"

Az igazgatóság.
fehr„5rALeV-je!'-nt,éS’ Jnérleg és az ezekre vonatkozó adatok folyó évi 
megtekinthetők ^ hel>'Í5é”ében az iizleli órák alatt

„yingol királynő“ szálloda
Debreczenben. a Színházzal szemben.

e e ©
Újonnan berendezve, kitűnő 
magyar és francia konyha. 
Színház után friss ételek.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kéri

Oz én Mojsikám nősülni 
fugja magát.

— Tiszta szerelembűi?
- Ogy éljek, hodj már 

vult a — telekkhünvvi hivo- 
talba is.

:»>

Feleségem mo reggel 
mundta. hodj én edj oronvos 
ember vadjok.

Ne nadzoj. kérlek oláson. 
Nem látuk rajtad, hodj oranvos 
ember letthél vulna.

Én fogok nyitni edj _
terményozlet és fugok én dololni vígan.

1 hodok. mit fogsz dololni. ""
Hát fogok dololni, hodj " csohaja. . .

7s:fl. 7 A the kontsatjaid fognak oztat dololni, hodj- — 
Ritko arpa, ritko bóza, ritko rúzs.

- Z12

yh v>

A -Karikás- 6. számában közölt képtalány helyes megfejtése 
-Hanikula *. Nyertes: Fodor Lajoska-

Szerkesztői üzenetek.
Sich sünmn s1 azt kérdezi tolunk, miről lehet felismerni a
há íz! h T b 83 ‘ m;ajmot- Nagyon téved, kedves bácsi
ha azt hiszi hogy mi nem tudunk erre megfelelni. Nagyon egyszerű
Maid u»av' a be”gál1 majmot s egy darab Sich-féle szippant
-Majd u„) a bengali majmot, mint a darab szappant te-ve ki az 
udvaron levő eperfa alá. Amelyik felmászik a fára az a benU í 
majom, ami a földön marad, az a — Sich-féle szappan.
, , Ref ta"'.t<5- °n..is azt kérdezi mi különbség van a malom
hLi Ny'aPp,an kozott? Önnek már mást ajánlunk. Nevezetesen: E„v 
, TjV? e tegyen bele egy darab szappant és egy majmot
a™íl£,at ak^aJoÁSZaPPanéSamel>'Ík - habüz“ nélkül kiugrik

5 'H

Nem tudják azt mire vélni 
Miért bujt el a Kata néni.

__
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meghívó.
$z ynjölöi takarékpénztár Dsbreezenkn
XXXV. évi rendes közgyűlését
1908. évi február hó 23-án délelőtt 10 órakor saját üzleti 
helyiségében tartja meg, melyre a részvényesek tisz­
teletid meghivatnak.

, -Az igii-gatóság jelentését, a mérleget és zárszám­
adásokat az intézet hivatalos helyiségében 1908 február 
ho ló-től kezdve az érdekeltek meglekinthetik.

Tárgysorozat:
, , . V Az igazgatóság jelentése a zárszámadásokkal és a nyereség
felosztása iránti javaslattal. " °

2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. A felügyelő-bizottság 1908. évi dijazásának megállapítása. 

Hu™m «orrcnd szerint kilépő igazgatósági tag helyének
i alasztas utjani betöltése.

••>. Négy választmányi tag választása.
Az igazgatóság.

Iiat-I f mi ELME/I ETÉS. A közgyűlésen I ,alt azon igazolt részvényesek gvakorol- 
gynfés eárnYé rtT'h3-1' kl< rc5-;vtinyciket a le nem járt ,zeive,ivekkel együtt a Itöz- 
y.' nks elolt legalább barom nappal a társaság pénztáránál vagy bármely más debreczeni
bteszUeZAlapl5“aTa"ytz?a§afn* ’ avaBy 3 Me'ti nulkyar kereskedelmi banknál Budapesten

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
n a villamossági czikkek és mindennemű 

alkatrészek állandó raktára. Nagy 
választék

= lemez újdonságokban. = i
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergálj'ozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
ti szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

letsNémeth
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8- sz.

Sesztina Lajos
===== Ajánl ----- -----

acél ekeíőket, Sack-ekéket, szőlőmüveíési eszközöket, 
szükségleti cikkeket a háztartás minden ágazata részére.
_ _ _ _ _  lágy konyha raktár.

Sütéshez, főzéshez

u a legjobb 
magyar

' Gyártja az ELSŐ MAGYAR KÖKUSZDIŐ-GLAJGYÁR
„góni“ gyártelep és mezogaztiasági r. I

NYÍRBÁTOR.

OSI.KES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár "bel- és külföldi 

szövetekből. — \ idéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

sb Kerékpárok, varrógépek, *
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben

De: reczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

TÓTH GYULÁM
vasnagykereskedő

DEBRECZEN, Városházában.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák. fürdőkádak, vashuto- 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „NIKL“ 
és pusztitkatatlan SPHINX 
zománcedények.

Meghívó.
fi „lorom takarék és hitelszövetkezet“

¥11. évi rendes közgyűlése
1908. évi február hó 23-án délelőtt 10 órakor, az intézet 
(Piacz-utcza 6. sz.) helyiségeben tartatik meg, melvnek tár­
gyai a következők :

Tárgysorozat:
1. Igazgatósági jelentés múlt üzletév eredményéről.
2. Az 1907. évi mérleg- és záró-számadások, Valamint a felszá­

moló 1903 Iil-ik évtársulat vagyonmérlegének előterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság és a felszámoló-bizottság jelentése és 

ennek alapján a felmentvény megadása az igazgatóság, a felügvelő- 
es a felszámoló-bizottság részére.

4. A felügyelő-bizottság dijazásának megállapítása.
,x ^ kilépő Aczél Géza, dr. Bakonyi Samu, dr. Fejér Ferenc/, 

flauer Bertalan, Keiner Adolf igazgatósági tagok helyének betöltése.
6 Ot fel ügyelő-bizottsági tag választása 3 évre. 
i. Az 1904 IV. évtár; ulat felszámolásához 5 felszámoló-bizott­

sági ta2 választása.
üü-GYZh f. Az évi mérleg és záró-számadások kinvomatva, a közgyűlés előtt 8 

nappal, a szovctKvzet helyiségében — minden szövetkezeti tag által — a hivatalos 
urakban átvehetők.

1—1,

KIVONAT AZ ALAPSZABÁLYOKBÓL.
• j 7'"' j"i ^ :í szuyvtke/ct minden tagja az első öt törzsbetét után .—.

minden totabbi o törzshelyt után 3 szavazattal bir, de saját törzsbetétei után 10 szavai 
z.itnal többet zenit, ,cm gyakorolhat. Távollevők vsak meghatalmazott szövetkezeti tag, 
ue u je'jy, korút,,.: es gondnokság alatt állók és jogi személvek pedig törvéeyes képei: 
kezeüS'-ok gOndn0kllk altal gyakorolhatják e jogot, de csak úgy, ha ezek is szövet-

ná, több^SavazattS*1'**' *** 5C”' b!rh'lt azonban 5aiat jogán és megbízás utján husz-

„V .koron,'!1,! :éatk:i ';alamint, oaeiekvő és szenvedő vdlasztázi ogukat csalt azon tagok 
.'i on it k • á, -app2 .a közgyűlés elolt szavazat-lapjukat a szövetkezet helyisé- 

geben «üvebzik es a közgyűlésén személyazonosságukat igazolják.
A ko/gyiiies helyén, vagy idejében igazolványok, vagy igazolvány nélkül sza- 

\ .170-1 apón nem adatna!-’ k>. ' J
:\ kilépett igazgatósági tagok újból megx álaszthatók.

1

iVéáA-A;
mm . - fi. r.
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IFKO niRDETESEK. ®
!>:ja 10 Kzöljf 40 fillér, tuinden (ovílbbl mzó 4 fillér.

Vegyen csipkét papírból JKihály Sámuelnél főtér 30.
lírs!?:Ál Icvefc'f ' '"•'‘ka ruhákat igen tisztességes árban vesz 

16X61611 Rósenberg Béni Debrecen, Bádogos-utca 1

Saját termésű

á és uj hegyi
kaphatók 50 literen felől

Tóth iáodornál Debreczen, 
Hunyady-utca 26.

Legújabb 
találmány u kéménytoldó csövekVil.amosvilágitási és erőátviteli berendezések

lakások, üzletek és egyéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg

értelemmel a GÁtiZ'liíiS VÍ!l3íilÖSS3|Í R.“l. épbés^zetőségé fílTLVÁS CsÉüiA 5ádoSos üzletében
(Piac-utca 72.1 által készíttetnek. Szakszerű felvilágosítással, tér VJU S. íl.» ullllA
vezetékkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. 1 elefenszátn 568,

egyedüli raktára:

Debreczen, Hatvan-utca 15. szám. 
Ugyanott 2 fiú tanulónak azonnal felvétetik. -

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es órákban
pinté--

Z
y fai« 7 '• s - - ékszerésznél Debrecen, U 

■ »M—äM» Piae-ti.26.Föiözsdemellett. ^

Sok pénzmegtakarításCigarellázókü. . . ..VERGE-- egészségi szivatl 
Harmaíliynál Füvészkért-u.

10U drb Riz hüvely . 14 kr. 100 drb Pique hüvely 16100 - Ambré „ 14 .. 100 - Progress hüvely 10100 „ Sorompó hüvely 14 ., 100 Barna 14100 - Kuruc „ 12 „ 100 .. Parafa h. 14 és 1()
100 „ 1 iszti .. 10 _ 100 - Nicotin mentes 14 16100 .. Janiina .. 10 „ 100 ~ King. Kontra 08100 „ Magyar „10 és 12 .. 100 - Arany h. 20 és 9^
100 .. tiygie „14 és 16 ., lOO r Parafa arany 20 és 25100 „ Anti nie fadobozba 16 - lOO ,. Füstlehütővel 252o0 # Anti nie. ,. 35 .. 1Ű0 - Piccolo arany 25
Töltő 06 kr. Vidékre (6000 drbot) franco 1 üld : H A R M A T ff Y p: A Lszivarka-hüvely különlegességek főraktár; Debreczen, Füvészker -u. 14.

Az erdélyi részek régi aranykorát varázsolja vissza
CÍnp* TÍ M fiC ékszerész, műötvös 
Uzlll L7Ä őrlői U u és egyházi szerek x/ÉDJESy

- műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren. ^
Nagy raktár: Mindennemű ékszerekben és 
sajatkészitményü ezüstnemüekben Angol 
rendszer szerinti előnyös feltételek mellett el­

adás részletfizetésre is. 
egujabb képes árjegyzék ingyen és 
===== bérmentve. =-----

Szalonna, hús k füstöléseket legszebben eszkö- 
*, t.rts, 6« 2öi Medgyaszay Sándor hentes

mester. Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 10-ik szám.

amerikai női és férfi ruhatisztító terme Deli 
reczenben, Vár-utca 2. szám alatt.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és ORR- 
CSIPTET KÉT rövidlátó, távollátó, gvengelátó 

és operált szemeknek.
=== SZÍNHÁZI látcsövek ==
legfinomabii ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB láíszeresznéi ?lSirc!l:

W

jVfinárlk József
Tamilnrifllr egv J° C5aJádból való fiú Bódogh Gyula mézes- 
xo.uuj.ju.aiv. kalácsos mesternél felvétetik Debreczen, Rákóczi-u. 6.

Csiraképes veteménymagvak oeb^HiiEFi
(V'árosháza). Telep : Ferencz József-ut 6. szám.

8
■ t3s^^ffleaBas3^aaBaB3MaaaHBaaB aass^

Máthpi .Tánflsl légszesz és vízvezeték vallalata Deb- 1 
XfXCtUilüi uaiiuo veczen. Péterfia-u. 19. Telefonszám 321
Légszesz/, vizvezetéít, angol ciosett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

A ^D|br§czeni Kölcsönös Segélyiö-ftyleí mint Sziiyetkezet
XXIV-ik rendes közgyűlését

1908 február ho 23 án d. u. 3 érakor a Kereskedő Társulat dísztermében tartja meg.
Tárgysorozat:

1. Igazgatósági .jelentés és zárszámadások beterjesztése.
± Igazgatóság, felszámoló- és felügyelő-bizottság részére a lelmentvénv megadása és az igazgatósa" 

jelenteseben foglalt indítványuk fölölti határozathozatal. ' ö ° °
3- A XX\ . 1908-iki évtársulat megalakulásának kimondása, egyúttal a XX. 1903-iki évtársulat felszá­

molásához o felszámoló bizottsági tag választása.
4. Esetleges indítványok és a kilépő 4 igazgatósági és egy igazgató-tanácsosi tag helyének betöltése.

Fenyeri Zatior Lajos, Vadon Sándor,
ügyész, jegyző.

a hivataloseíryáZkbMAátvehetökÓSZámadáS°k kin-'°matv^ a közs-'ü!ós előtt 8 naPPal =84^ helyiségében minden egyleti tag által

adatnak ki -1;lmden ta= '>za'azati Jogosultságáról, szavazatainak számáról igazolványt kap. melynek alapján a közgyűlésen szavazó-lapok

„ Az igazolványok a közgyűlést megelőző nap déli 12 óráig a szövetkezet helyiségében, a törzsbetét-könyvek felmutatása
eileneben adatnak ki. Ugy anott bemutatandók a meghatalmazások is. - reimuiaiasa
___________ A közgyűlés helyén és idejében igazolványok, vagy igazolvány né’köl szavazó-lapok nem adatnak ki.

.«t»rroe«-n Bt nr rxro* tOny'TlTOUld» tMIäim»» ll> H 1 j:


